
Current to January 19, 2026 À jour au 19 janvier 2026

Published by the Minister of Justice at the following address:
http://laws-lois.justice.gc.ca

Publié par le ministre de la Justice à l’adresse suivante :
http://lois-laws.justice.gc.ca

CANADA

CONSOLIDATION

Order Accepting the
Recommendation of the

Minister Regarding the List of
Entities

CODIFICATION

Décret acceptant la
recommandation du ministre
concernant la liste d’entités

SI/2025-111 TR/2025-111



Current to January 19, 2026 À jour au 19 janvier 2026

OFFICIAL STATUS
OF CONSOLIDATIONS

CARACTÈRE OFFICIEL
DES CODIFICATIONS

Subsections 31(1) and (3) of the Legislation Revision and
Consolidation Act, in force on June 1, 2009, provide as
follows:

Les paragraphes 31(1) et (3) de la Loi sur la révision et la
codification des textes législatifs, en vigueur le 1er juin
2009, prévoient ce qui suit :

Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
tion and of its contents and every copy purporting to be pub-
lished by the Minister is deemed to be so published, unless
the contrary is shown.

31 (1) Tout exemplaire d'une loi codifiée ou d'un règlement
codifié, publié par le ministre en vertu de la présente loi sur
support papier ou sur support électronique, fait foi de cette
loi ou de ce règlement et de son contenu. Tout exemplaire
donné comme publié par le ministre est réputé avoir été ainsi
publié, sauf preuve contraire.

... [...]

Inconsistencies in regulations Incompatibilité — règlements
(3) In the event of an inconsistency between a consolidated
regulation published by the Minister under this Act and the
original regulation or a subsequent amendment as registered
by the Clerk of the Privy Council under the Statutory Instru-
ments Act, the original regulation or amendment prevails to
the extent of the inconsistency.

(3) Les dispositions du règlement d'origine avec ses modifica-
tions subséquentes enregistrées par le greffier du Conseil pri-
vé en vertu de la Loi sur les textes réglementaires l'emportent
sur les dispositions incompatibles du règlement codifié publié
par le ministre en vertu de la présente loi.

LAYOUT

The notes that appeared in the left or right margins are
now in boldface text directly above the provisions to
which they relate. They form no part of the enactment,
but are inserted for convenience of reference only.

MISE EN PAGE

Les notes apparaissant auparavant dans les marges de
droite ou de gauche se retrouvent maintenant en carac-
tères gras juste au-dessus de la disposition à laquelle
elles se rattachent. Elles ne font pas partie du texte, n’y
figurant qu’à titre de repère ou d’information.

NOTE NOTE

This consolidation is current to January 19, 2026. Any
amendments that were not in force as of January 19,
2026 are set out at the end of this document under the
heading “Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 19 janvier 2026. Toutes
modifications qui n'étaient pas en vigueur au 19 janvier
2026 sont énoncées à la fin de ce document sous le titre
« Modifications non en vigueur ».
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Order Accepting the Recommendation of the
Minister Regarding the List of Entities

Décret acceptant la recommandation du ministre
concernant la liste d’entités

P.C. 2025-881 December 4, 2025 C.P. 2025-881 Le 4 décembre 2025

Order Accepting the Recommendation of
the Minister Regarding the List of Entities

Décret acceptant la recommandation du mi-
nistre concernant la liste d’entités

Whereas, under subsection 83.05(8.1)a of the Criminal
Codeb, the Minister of Public Safety and Emergency
Preparedness has reviewed each entity set out in the
annexed Schedule 1 and listed in the Regulations Es-
tablishing a List of Entitiesc, made under subsection
83.05(1)d of that Act, and has determined that there
are still reasonable grounds, as set out in subsection
83.05(1)d of that Act, for each entity to remain a listed
entity;

Attendu que, aux termes du paragraphe 83.05(8.1)a

du Code criminelb, le ministre de la Sécurité publique
et de la Protection civile a terminé l’examen de cha-
cune des entités figurant à l’annexe 1 du présent dé-
cret et inscrites sur la liste établie par le Règlement
établissant une liste d’entitésc, pris en vertu du para-
graphe 83.05(1)d de cette loi, et a conclu qu’il existe
toujours des motifs raisonnables, aux termes du pa-
ragraphe 83.05(1)d de cette loi, justifiant leur inscrip-
tion sur cette liste;

Whereas, under subsection 83.05(1)d of that Act, the
Governor in Council is satisfied, on the recommenda-
tion of that Minister, that there are reasonable
grounds to believe that each listed entity set out in
the annexed Schedule 1 has knowingly carried out,
attempted to carry out, participated in or facilitated a
terrorist activity or that has knowingly acted on be-
half of, at the direction of or in association with such
an entity;

Attendu que, en application du paragraphe 83.05(1)d

de cette loi, la gouverneure en conseil est convain-
cue, sur recommandation du ministre, qu’il existe
des motifs raisonnables de croire que chacune des
entités inscrites figurant à l’annexe 1 du présent dé-
cret est une entité qui, sciemment, s’est livrée ou a
tenté de se livrer à une activité terroriste, y a partici-
pé ou l’a facilitée, ou qui, sciemment, a agi au nom
d’une telle entité, sous sa direction ou en collabora-
tion avec elle;

Whereas, under subsection 83.05(8.1)a of that Act,
that Minister has reviewed the entity set out in the
annexed Schedule 2 and listed in those Regulations,
and has determined that there are no longer reason-
able grounds, as set out in subsection 83.05(1)d of
that Act, for the entity to remain a listed entity;

Attendu que, en application du paragraphe
83.05(8.1)a de cette loi, le ministre a terminé l’examen
de l’entité figurant à l’annexe 2 du présent décret et
inscrite sur la liste établie par ce règlement et a
conclu qu’il n’existe plus de motifs raisonnables, aux
termes du paragraphe 83.05(1)d de cette loi, justifiant
son inscription sur la liste;

And whereas, under subsection 83.05(1)d of that Act,
the Governor in Council is satisfied, on the recom-
mendation of that Minister, that there are no longer
reasonable grounds to believe that the listed entity
set out in the annexed Schedule 2 has knowingly car-
ried out, attempted to carry out, participated in or

Attendu que, en application du paragraphe 83.05(1)d

de cette loi, la gouverneure en conseil est convain-
cue, sur recommandation du ministre, qu’il n’existe
plus de motifs raisonnables de croire que l’entité ins-
crite figurant à l’annexe 2 du présent décret est une
entité qui, sciemment, s’est livrée ou a tenté de se

a S.C. 2019, c. 13, s. 141(4)
a L.C. 2019, ch. 13, par. 141(4)

b R.S., c. C-46
b L.R., ch. C-46

c SOR/2002-284
c DORS/2002-284

d S.C. 2019, c. 13, s. 141(1)
d L.C. 2019, ch. 13, par. 141(1)



Order Accepting the Recommendation of the Minister Regarding the List of Entities Décret acceptant la recommandation du ministre concernant la liste d’entités

Current to January 19, 2026 À jour au 19 janvier 2026

facilitated a terrorist activity or that has knowingly
acted on behalf of, at the direction of or in associa-
tion with such an entity;

livrer à une activité terroriste, y a participé ou l’a faci-
litée, ou qui, sciemment, a agi au nom d’une telle en-
tité, sous sa direction ou en collaboration avec elle,

Therefore, Her Excellency the Governor General in
Council accepts the recommendation of the Minister
of Public Safety and Emergency Preparedness, made
under subsection 83.05(8.1)a of the Criminal Codeb,
that each listed entity set out in the annexed Sched-
ule 1 remain a listed entity and that the entity in the
annexed Schedule 2 no longer remain a listed entity.

À ces causes, Son Excellence la Gouverneure géné-
rale en conseil, sur recommandation du ministre de
la Sécurité publique et de la Protection civile faite
conformément au paragraphe 83.05(8.1)a du Code cri-
minelb, accepte la recommandation voulant que cha-
cune des entités inscrites figurant à l’annexe 1 du
présent décret reste inscrite sur la liste et que l’entité
inscrite figurant à l’annexe 2 du présent décret n’y
soit plus inscrite.

a S.C. 2019, c. 13, s. 141(4)
a L.C. 2019, ch. 13, par. 141(4)

b R.S., c. C-46
b L.R., ch. C-46
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SCHEDULE 1 ANNEXE 1

Listed Entities Reviewed by the
Minister

Entités visées par l’examen du
ministre

Al-Ashtar Brigades (also known among other names as
Saraya al-Ashtar, Al Ashtar Brigades, The Ashtar
Brigades, Saraya Waad Allah, Wa’ad Allah Brigades, Is-
lamic Allah Brigades, Imam al-Mahdi Brigades, al-Hay-
dariyah Brigades)

Al Qaida (also known among other names as Al Jihad
(AJ), Egyptian Islamic Jihad (EIJ), Vanguards of Con-
quest (VOC), The Islamic Army, Islamic Salvation Foun-
dation, The Base, Group for the Preservation of the Holy
Sites, Islamic Army for the Liberation of the Holy Places,
World Islamic Front for Jihad Against Jews and Cru-
saders, Usama Bin Ladin Network, Usama Bin Ladin Or-
ganization, Qa'idat al-Jihad )

Ansar Dine (also known among other names as Ansar al-
Dine, Ansar al-Din, Ancar Dine, Ansar ul-Din, Ansar Ed-
dine, Defenders of the Faith, Jum’a Ansar al-din al-
salafiya, Harakat Ansar al-Dine, Harakat Ansar al-Din,
Ansar Din, Ansar ed dine, Ansar Dine Sud, Ansar Dine
katiba (brigade) Khalid Ibn al-Walid)

Atomwaffen Division (also known among other names as
AWD, National Socialist Order, NSO)

Fatemiyoun Division (also known among other names as
Fatemioun Brigade, Fatemioun Military Division,
Fatemiyoun, Fatemiyoun Battalion, Fatemiyoun Force,
Fatemiyyun, Liwa Fatemiyoun, Liwa al-Fatemiyon,
Fatemiyon Brigade, Fatemiyon Division, Fatemiyoun
Brigade)

Front de Liberation du Macina (also known among other
names as FLM, Macina Liberation Front, Massina Liber-
ation Front, Katiba Massina, Massina Brigade, Macina
Brigade, Katiba Macina, Katibat Macina, Ansar Dine
Macina, Harakat Ansar al-Din Macina Brigade, Ansar al-
Din South, Macina Batallion, Macina Liberation Move-
ment, La Force de Libération du Macina, ML Movement,
Massina Liberation Movement, Ansar al-Din Macina
Brigade, Katibat Macina – Ansar Dine, Ansar al-Din
Macina, MLF, MLM)

Hizbul Mujahideen (also known among other names as
HM, Hizb-ul-Mujahideen)

Islamic State – Bangladesh (also known among other
names as Daesh – Bangladesh)

Islamic State East Asia (also known among other names
as ISEA, Daesh’s East Asia Province, Islamic State-
Philippines, Ansharul Khilafah Philippines, Bangsamoro
Islamic Freedom Fighters – Bungos, Bangsamoro Islamic
Freedom Fighters – Abubakar, Jama’atu al-Muhajirin
wal Ansar fil Filibin, Dawlah Islamiyah, Islamic State

Brigades al-Ashtar (BAA) (connues notamment sous les
noms suivants : Saraya al-Ashtar, Brigades al Ashtar, Bri-
gades Ashtar, Saraya Waad Allah, Wa’ad Allah Brigades,
Islamic Allah Brigades, Imam al-Mahdi Brigades, al-Hay-
dariyah Brigades)

Al-Qaïda [connu notamment sous les noms suivants : Al
Jihad (AJ), Jihad islamique égyptien (JIE), Avant-garde
de la conquête (AGC), Islamic Army, Islamic Salvation
Foundation, the Base, Group for the Preservation of the
Holy Sites, Islamic Army for the Liberation of the Holy
Places, World Islamic Front for Jihad Against Jews and
Crusaders, Usama Bin Ladin Network, Usama Bin Ladin
Organization, Qa'idat al-Jihad]

Ansar Dine [connu notamment sous les noms suivants :
Ansar al Dine, Ansar al Din, Ancar Dine, Ansar ul-Din,
Ansar Eddine, défenseurs de la foi, Jum’a Ansar al-din
al-salafiya, Harakat Ansar al-Dine, Harakat Ansar al-Din,
Ansar Din, Ansar ed-Dine, Ansar Dine du Sud, Ansar Ed-
dine katiba (brigade) Khalid Ibn al-Walid]

Division Atomwaffen (connue notamment sous les noms
suivants : DAW, Ordre national-socialiste, ONS)

Division Fatemiyoun (DF) (connue notamment sous les
noms suivants : Brigade des Fatemioun, Division des Fa-
temiyoun, Fatemiyoun, Bataillon des Fatemiyoun, forces
Fatemiyoun, Fatemiyyun, Liwa Fatemiyoun, Liwa al-Fa-
temiyon, Fatemiyon Brigade, Fatemiyon Division, Bri-
gade Fatemiyoun)

Front de libération du Macina (connu notamment sous
les noms suivants : FLM, Macina Liberation Front, Mas-
sina Liberation Front, katiba Massina, brigade Massina,
brigade du Macina, katiba Macina, katibat Macina, Ansar
Eddine du Macina, Harakat Ansar al-Din Macina Bri-
gade, Ansar Dine du Sud, bataillon du Macina, Mouve-
ment de libération du Macina, Force de libération du Ma-
cina, ML Movement, Massina Liberation Movement,
Ansar Eddine Macina Brigade, katiba Macina – Ansar
Eddine, Ansar Dine du Macina, MLF, MLM)

Hizbul Mujahideen (connu notamment sous les noms
suivants : HM, Hizb-ul-Mujahideen)

État islamique – Bangladesh (connu notamment sous les
noms suivants : Daech-Bangladesh)

État islamique en Asie de l’Est (connu notamment sous
les noms suivants : EIAE, Daech dans la province de
l’Asie de l’Est, Islamic State-Philippines, Ansarul Khilafa
des Philippines, Combattants de la liberté islamique au
Bangsamoro – Bungos, Combattants de la liberté isla-
mique au Bangsamoro – Abubakar, Jama’atu
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Lanao, Maute Group, Islamic State Ranao, Dawlatul Is-
lamiyah Waliyatul Masrik, Islamic State Sunrise
Province)

Islamic State – Khorasan Province (ISKP) (also known
among other names as Islamic State in the Khorasan
Province, Islamic State Khorasan, Islamic State – Kho-
rasan, IS Khorasan, Islamic State of Iraq and the Levant
– Khorasan (ISIL-K), Islamic State of Iraq and Syria –
Khorasan (ISIS-K), Islamic State of Iraq and al-Sham –
Khorasan (ISIS-K), Wilayat Khorasan, Daesh Khorasan,
ISIL's South Asia Branch, ISIS Wilayat Khorasan, Islamic
State's Khorasan Province, South Asian chapter of ISIL,
ISIL Khorasan (ISIL-K), Khorasan Chapter of the Islamic
State, Islamic State Wilayat Khorasan (ISWK), Khorasan
branch of ISIS)

Islamic State in Libya (also known among other names as
Daesh in Libya, IS-Libya, Islamic State – Libya, Islamic
State of Iraq and the Levant – Libya, Islamic State of Iraq
and al-Sham – Libya, Islamic State of Iraq and Syria –
Libya, Wilayat Barqa, Wilayat Barqah, Wilayat Fezzan,
Wilayat Tripolitania, Wilayat Tarablus, Wilayat al-Tarab-
ulus, Tripoli Province, Barqa Province, Barqah Province,
Fezzan Province)

Islamic State in the Greater Sahara (also known among
other names as ISGS, Daesh in the Greater Sahara, ISIS
in the Greater Sahara, Islamic State of the Greater Sahel,
ISIS in the Greater Sahel, ISIS in the Islamic Sahel, ISIS-
GS)

Islamic State West Africa Province (also known among
other names as ISWAP, Daesh’s West Africa Province,
ISIS-West Africa, ISIS West Africa, ISIS West Africa
Province, Islamic State of Iraq and Syria West Africa
Province, Islamic State of Iraq and the Levant-West
Africa, West Africa Province, Wilayat Gharb Afriqiyya,
Wilayat Gharb Afriqiyah, Islamic State in West Africa,
ISIS-WA, ISIL-WA)

Jama’at Nusrat Al-Islam Wal-Muslimin (also known
among other names as JNIM, Jama’at Nusrat al-Islam
wal Muslimeen, Jama’at Nusrat al-Islam wal Muslimin,
Nusrat al-Islam wal Muslimeen, Nusrat al-Islam wal
Muslimin, Jama’ah Nusrah al-Islam wal-Muslimin, Ja-
maat Nosrat al-Islam wal-Mouslimin, Jama’a Nusrah al-
Islam wa al-Muslimin, Islam and Muslims’ Support
Group, Group for Support of Islam and Muslims, Group
to Support Islam and Muslims, Group of Support for Is-
lam and All Muslims, Group for Supporting Islam and
Muslims, Groupe de soutien à l’islam et aux musulmans,
Union for Supporting Islam and Muslims, NIM, GSIM,
GNIM, Rassemblement pour la victoire de l’islam et des
fidèles, RVIF)

Proud Boys

Russian Imperial Movement (also known among other
names as RIM, Russkoie Imperskoe Dvizhenie, Russkoe

al-Muhajirin wal Ansar fil Filibin, Dawlah Islamiyah,
État islamique de Lanao, Le groupe Maute, Islamic State
Ranao, Dawlatul Islamiyah Waliyatul Masrik, Islamic
State Sunrise Province)

État islamique – Province du Khorassan (EIPK) [connu
notamment sous les noms suivants : État islamique –
Province du Khorasan; État islamique dans la province
du Khorassan; État islamique dans la province du Khora-
san; État islamique Khorassan; État islamique Khorasan,
État islamique – Khorassan; État islamique – Khorasan,
EI Khorassan, EI Khorasan, État islamique en Irak et au
Levant – Khorassan (EIIL-K), État islamique en Irak et
au Levant – Khorasan (EIIL-K), État islamique en Irak et
en Syrie – Khorassan (EIIS-K), État islamique en Irak et
en Syrie – Khorasan (EIIS-K), État islamique d'Irak et
d'al-Cham – Khorassan (EIIC-K), État islamique d'Irak et
d'al-Cham – Khorasan (EIIC-K), wilaya Khorassan, wi-
laya Khorasan, Daech Khorassan, Daech Khorasan, Sec-
tion de l'Asie du Sud d'EIIL, EIIS wilaya Khorassan, EIIS
wilaya Khorasan, Province du Khorassan de l'État isla-
mique, Province du Khorasan de l'État islamique, Cha-
pitre sud-asiatique d'EIIL, EIIL Khorassan (EIIL-K),
EIIL Khorasan (EIIL-K), Chapitre Khorassan de l'État is-
lamique, Chapitre Khorasan de l'État islamique, État isla-
mique wilaya Khorassan (EIWK), État islamique wilaya
Khorasan (EIWK), Section Khorassan d'EIIL, Section
Khorasan d'EIIL]

État islamique en Libye (connu notamment sous les
noms suivants : Daech en Libye, EI-Libye, État islamique
– Libye, État islamique en Irak et au Levant-Libye, État
islamique d’Irak et d’al-Sham – Libye, État islamique
d’Irak et de Syrie – Libye, Wilayat Barqa, Wilayat Bar-
qah, Wilayat Fezzan, Wilayat Tripolitaine, Wilayat Tara-
blus, Wilayat al-Tarabulus, Province de Tripoli, Province
de Barqa, Province de Barqah, Province de Fezzan)

État islamique au Grand Sahara (connu notamment sous
les noms suivants : EIGS, Daech au Grand Sahara, EI
dans le Grand Sahara, État islamique du Grand Sahel,
État islamique dans le Grand Sahel, ISIS in the Islamic
Sahel, EI GS)

État islamique – Province d’Afrique occidentale (connu
notamment sous les noms suivants : EIPAO, Daech en
Afrique de l’Ouest, État islamique – Afrique de l’Ouest,
État islamique en Afrique de l’Ouest, Province d’Afrique
de l’Ouest de l’État islamique, Province de l’Afrique de
l’Ouest de l’État islamique, État islamique en Irak et au
Levant – Afrique de l’Ouest, West Africa Province, Wi-
layat Gharb Afriqiyya, Wilayat Gharb Afriqiyah, Islamic
State in West Africa, EIAO, ISIL-WA)

Jamaat Nosrat Al-Islam Wal-Mouslimine (connu notam-
ment sous les noms suivants : JNIM, Jamaat Nosrat al-
Islam wal-Mouslimine, Jama’at Nusrat al-Islam wal
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Imperskoye Dvizheniye, RID, Imperial Legion, Russian
Imperial Legion, RIL, Saint Petersburg Imperial Legion)

The Base

Muslimin, Nusrat al-Islam wal Muslimeen, Nusrat al-Is-
lam wal Muslimin, Jama’ah Nusrah al-Islam wal-Musli-
min, Jamaat Nosrat al-Islam wal-Mouslimin, Jama’a
Nusrah al-Islam wa al-Muslimin, Islam and Muslims’
Support Group, Groupe pour le soutien de l’islam et des
musulmans, Group to Support Islam and Muslims,
Group of Support for Islam and All Muslims, Groupe de
soutien à l’islam et aux musulmans, Union for Suppor-
ting Islam and Muslims, NIM, GSIM, GNIM, Rassemble-
ment pour la victoire de l’islam et des fidèles, RVIF)

Proud Boys

Mouvement impérial russe (connue notamment sous les
noms suivants : MIR, Russkoie Imperskœ Dvizhenie,
Russkœ Imperskoye Dvizheniye, RID, Légion Impériale,
Russian Imperial Legion, RIL, Saint Petersburg Imperial
Legion)

The Base
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SCHEDULE 2 ANNEXE 2

Listed Entity Reviewed by the
Minister

Entité visée par l’examen du
ministre

Hay'at Tahrir al-Sham (also known among other names
as Jabhat al-Nusra (JN), Jabhet al-Nusra, The Victory
Front, Al-Nusrah Front for the People of the Levant, Jab-
hat Al-Nusra li-Ahl al-Sham min Mujahedi al-Sham fi Sa-
hat al-Jihad (The Support Front for the People of the
Levant by the Levantine Mujahedin on the Battlefields of
Jihad), the Front for the Defense of the Syrian People
and the Front for the Support of the Syrian People, Jab-
hat Fateh al-Sham, Jabhat Fatah al-Sham, Fath al-Sham
Front, al-Jabha, Fath al-Sham, Tanzim al-Qaeda fi Bilad
al-Sham, Al-Qaeda in the Levant, Conquest for al-Sham
Front, Conquest of the Levant Front, Fatah al-Sham
Front, Fateh al-Sham Front, Front for the Conquest of
Syria, Front for the Conquest of Syria/The Levant, Jab-
hat Fath al-Sham, Jabhat Fath al Sham, Jabhat Fathah
al-Sham, Hayat Tahrir al-Sham, Tahrir al-Sham Assem-
bly, Liberation of Syria Assembly, Liberation of the Lev-
ant Organisation, Liberation of the Levant Committee,
Liberation of al-Sham Commission, Assembly for the
Liberation of the Levant, Hay'et Tahrir al-Sham, Tahrir
al-Sham, Liwa al-Haqq, the Al-Haqq Brigade, Liwa al-
Haq, the Brigade of the Right, the Truth Brigade, Lewa'
al-Haq, the al-Haq Battalion, Jabhat Ansar al-Din, Ansar
al-Din Front, Supporters/Partisans of the Religion Front,
Jaish al-Sunnah, Jaysh al-Sunnah, Jaish al-Sunna, Jaysh
al-Sunna)

Hay'at Tahrir al-Sham [connu notamment sous les noms
suivants : Jabhat al-Nusra (JN), Jabhet al-Nusra, The
Victory Front, Front al-Nusra pour protéger le Levant,
Jabhat al-Nusra li Ahl al-Sham min Mujahedi al-Sham fi
Sahat al-Jihad (Front de soutien à la population du Le-
vant par les Moudjahidines de Syrie dans les lieux du dji-
had), Front for the Defense of the Syrian People et Front
de soutien à la population du Levant, Front al Nusrah
pour le peuple du Levant, Front de soutien au peuple de
la Syrie, Jabhat Fateh al-Sham, Jabhat Fatah al-Sham,
Front Fath al-Sham, al-Jabha, Fath al-Sham, Tanzim al-
Qaeda fi Bilad al-Sham, al Qaïda au Levant, Front de la
conquête d'al Cham, Front de la conquête du Levant,
Front Fatah al-Sham, Front Fateh al-Sham, Front de la
conquête de la Syrie, Front de la conquête de la Syrie/du
Levant, Jabhat Fath al-Sham, Jabhat Fath al Sham,
Jabhat Fathah al-Sham, Hayat Tahrir al-Sham, Assem-
blée Tahrir al Sham, Assemblée pour la libération de la
Syrie, Organisation pour la libération du Levant, Comité
pour la libération du Levant, Commission pour la libéra-
tion d'al-Sham, Assemblée pour la libération du Levant,
Hay'et Tahrir al-Sham, Tahrir al-Sham, Liwa al-Haqq,
Brigade d'al Haqq, Liwa al-Haq, Brigade du bien, Brigade
de la vérité, Lewa' al-Haq, Bataillon d'al Haq, Jabhat An-
sar al-Din, Front Ansar al-Din, Front des partisans de la
religion, Jaish al-Sunnah, Jaysh al-Sunnah, Jaish al-Sun-
na et Jaysh al-Sunna]
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